
SMLOUVA O PODNÁJMU A POSKYTOVÁNÍ PLATFORMY
PEOPLECAR A SOUVISEJÍCÍCH 'SLUŽEB

PRO TESTOVACÍ ÚČELY

(dále jen ,,Smlouva")
uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku, mezi

STRANY

(l) e-community solutions s.r.o.
se sídlení Varšavská 715/36, Vinohrady, 120 00 Práha 2, IČO: 194 88 106, zapsaná v
obchodním rejstříku pod sp. zn. C 387400, vedenou u Městského soudu v Praze
(dále jen ,,Poskytovatel")

a
(2) Město Tachov

se sídlem Homická 1695, 34701 Tachov, IČO: 00260231
(dále jen ,,Klient')

(Poskytovatel a Klient jsou dále společně označováni jako ,,Strany" nebo ,,Smluvní
strany" a samostatné jako ,,Strana" nebo ,,Smluvní strana")

uzavírají tuto smlouvu o podnájmu a poskytování systému PeopleCar zejména podle ust. § 1746
odst. 2 násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákonjk ve znění pozdějších předpisů (Ulc jen
,,OZ"), jakož i dle § 2215 an. OZ, a to s následujícím obsahem:

PREAMBULE
VZHLEDEM K TOMU, ŽE:

(A) Klient má zájem, aby mu pro účely krátkodobého testovacího provozu Poskytovatel
poskytoval služby pro sdílení vozidel (car sharing) pro účely užívání vozidel orgány,
členy orgánů a zaměstnanci Klienta pro pracovní účely, a to s využitím automatizovaného
elektronického zařízení a prostředků elektronické komunikace on-line a mobilní aplikace
Poskytovatele dostupné v obchodech GooglePlay (Android) a Appstore (iPhone) (dále
jen ,,Systém PeopleCar" nebo ,,Platforma PeopleCar").

(B) Klient má dále zájem, aby mu Poskytovatel poskytoval ďalší související služby sjednané
v této Smlouvě.

(C) Pro výše uvedené účely má Klient zájem, aby mu Poskytovatel zřídil podnájem k
následujícímu automobilu (100% elektromobilu): továrni' značka: Škoda, model: Enyaq
iV 80, (Ulc jen ,,Vozidlo"), a to za
podmínek sjednaných v této Smlouvě.

DOHODLY SE STRANY NÁSLEDOVNÉ:



1. Úvodní ustanovení

1.1. výklad

(a) Strany prohlašují, že obsah Smlouvy, jákož i použité výrazy, jsou výsledkem
jednám' Stran a že nelze určiť, která ze Stran použila příslušný vý'az jako první.

(b) Strany prohlašují, že se žádná z nich necíti být vůči druhé Straně slabší nebo
jakkoliv na druhé Straně závislou.

(C) Pokud jde o závazek ze Smlouvy či záväZky se Smlouvou související, jsou Strany
vázány toliko zvyklostmi a obchodními zvyklostmi, na kterých se výslovné dohodly
přímo ve Smlouvě.

(d) Pokud jde o závazek ze Smlouvy či záväZky se Smlouvou související, neváže
Strany žádná praxe, at již zavedená mezi nimi před účinností Smlouvy či po ní.

(e) Nestanoví-ii tato Smlouva výslovné něco jiného:
(i) odkazuje-li tato Smlouva na články, přílohy, ustanovení, preambuli, nebo

odstavce, rozumí se tím odkazy na články, přílohy, ustanovení, preambuli,
nebo odstavce této Smlouvy; a

(ii) názvy článků a odstavců mají usnadnit orientaci ve Smlouvě a nelze je použiť
jako výkladové vodítko.

(D Tam, kde se v této Smlouvě hovoří o:
(i) povinnosti Strany něco ,,zajistit", nebo zajistit, aby třetí osoba jednala (nebo

nejednala) určitým způsobem, má se tím na mysli, že laková povinná Strana
je odpovědna za to, že zamýšlený výsledek se stane, bez ohledu na jakákoliv
subjektívni či objektívni omezeni v možnostech povinné Strany kontrolovat
či ovlivňovat třetí osoby, či jme subjektívni či objektívni skutečnosti, které
jsou nezbytné k tomu, aby byl zamýšlený výsledek dosáhnut;

(ii) povinnosti Strany ,,yyvinout nejyyšší úsilí", aby nastala nějaká skutečnost,
nebo aby třetí osoba jednala (nebo nejednala) určitým ©ůsobem, má se tím
na mysli, že táková povinná Strana je povinna využiť veškerou kontrolu, vliv
a použiť veškeré prostředky, které jsou k dispozici povinné Smluvní straně v
dobé, kdy má být tato povinnost splněna, k tomu, aby se zamýšlený výsledek
stal, s přihlédnutím ke všem omezením (včetně právních omezeni),
neu)ůsobeným povinnou Stranou.

1.2. Úvodní prohlášení a ujištění

(a) Strany výslovné prohlaSuji, že plnění, které je předmětem této Smlouvy, odpovídá
jejich zájmům a že při jednání o uzavření této Smlouvy si navzájem sdělily ve
smyslu ustanovení § 1728 OZ všechny skutkové a právni okolnosti, o nichž věděly
nebo vědět musely, ták aby se mohly přesvědčit o možnosti platné uzavřít tuto
Smlouvu.

(b) Strany se dohodly, že žádná ze Stran není oprávněna vtělit jakékoliv právo,
plynoucí z této Smlouvy či jejího porušení, do podoby cenného papiru.

(c) Ujednání Stran o smluvní pokutě za porušení povinností Klienta sjednaných v této
Smlouvě nemá vliv na právo Poskytovatele požadovať náhradu vzniklé Ujmy v
důsledku porušení sniluvené povinnosti, a to v plném rozsahu.
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2. Podnájem Vozidla a zavedení Vozidla do platformy PeopleCar

2.1. Poskytovatel, jako nájemce Vozidla, zřizuje touto Smlouvou Klientovi užívací právo
k Vozidlu, a to na období od (dále jen ,,Podnájem").
Strany se dohodly, že Klient je po celou dobu Podnájmu oprávněn užívať Vozidlo
výhradné prostřednictvím Platformy PeopleCar za podmínek sjednaných v této Smlouvě.

2.2. Poskytovatel se zavazuje předat Vozidlo Klientovi nejpozději v den začátku Podnájmu.
O předání Vozidla Klientovi bude vyhotoven píseniný předávací protokol. Společně
s Vozidlem předá Poskytovatel Klientovi veškerou dokumentaci a doklady nezbytné
k užíváni Vozidla. Klient je povinen hlásiť Poskytovateli neprodleně jakoukoli závadu,
poruchu či poškození Vozidla. Klient se dále zavazuje dodržovať Podmínky užívání
Vozidla, které tvoří přílohu č. 1 této Smlouvy a uhradit Poskytovateli případnou škodu
vzniklou Poskytovateli porušením těchto povinností (např. smluvní pokuta uhrazená
Poskytovatelem vlastníkovi/provozovateli Vozidla). Klient tímto potvrzuje, že byl
s těmito povinnostmi před podpisem této Smlouvy seznámen. Po skončení Podnájmu je
Klient povinen vrátiť Poskytovateli Vozidlo nejpozději do 3 pracovních dnů, přičemž o
vrácení Vozidla Poskytovateli bude vyhotoven písemný předávací protokol.

2.3. Poskytovatel se zavazuje zařádit před započetím Podnájmu v krátkodobém pilotním
testovacím režimu Vozidlo Klienta do Systému PeopleCar, podrobné povinnosti
Poskytovatele stanoví tento čl. 2 (dále jen ,,Zavedení Platformy PeopleCar"). Pro účely
Zavedení Platfomy PeopleCar se Poskytovatel zavazuje na své náklady zajistit, že
Vozidlo bude vybaveno speciňckým elektronickým zařízením umožňujícím provozování
Platformy PeopleCar, které zejména umožňuje uživateli otevírat Vozidlo pomoci
smartphonu a odesílat Poskytovateli v reálném čase data o jízdě, poloze a ďalší data o
stavu Vozidla pomocí šité GSM, která jsou nezbytná pro provozování Platforrny
PeopleCar. Poskytovatel se zavazuje v rámci Zavedení Platformy PeopleCar nrovoznit
toto elektronické zařízení a propojit ho se Systémem PeopleCar pro účely Podnájmu a
poskytování služeb dle této Smlouvy.

2.4. Klient se zavazuje před započetím Podnájmu zajistit na své náklady dobíjecí stanici pro
Vozidlo (rninirnálně l dobíjecí stanice na Vozidlo), která bude splňovať technické
podmínky pro připojení do Systému PeopleCar (dále jen ,,Dobíjecí stanice"), tyto
technické podmínky sdělí Klientovi Poskytovatel. Poskytovatel se zavazuje v rámci
Zavedení Platformy PeopleCar propojit Dobíjecí stanici se Systémem PeopleCar pro
účely Podnájmu a poskytováni služeb dle této Smlouvy.

2.5. Klient se zavazuje za Podnájem, Zavedení Platformy PeopleCar a Související služby dle
čl. 3 této Smlouvy uhradit Poskytovateli měsíční nájemné:

(a) ve výši v případě měsíčního nájezdu Vozidla maximálně 2 500 km,
nebo

(b) ve výši za každých započatých 100 km, o které měsíční
nájezd Vozidla překročí 2 500 km,
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(dále jen ,,Nájemné"), a to bezhotovostnhn bankovním převodem. Fixní Část Nájemného
ve výši je splatná do 14-ti dnů od účinnosti této Smlouvy, případný doplatek
Nájemného dle čl. 2 odst. 2.5 písm. (b) této Smlouvy za měsíční nájezd Vozidla
překračující 2 500 km je splatný do 14-ti dnů od jeho vyúčtování Poskytovatelem
Klientovi.

3. Servis Vozidla a související služby

3.1. Poskytovatel se ohledně Vozidla zavazuje po dobu trvání Podnájmu provádět následující
činnosti a poskytovat následující služby uvedené v tomto čl. 3. odst. 3.2 až 3.3 (dále jen
,,Související služby").

3.2. Poskytovatel se zavazuje provádět pravidelnou údržbu Vozidla sestávající se z:

(a) Kontrola provozuschopnosti Vozidla alespoň lx měsíčně;
(b) Doplňování kapaliny do ostřikovačů Vozidla;
(C) Huštění pneumatik Vozidla.

3.3. Poskytovatel se zavazuje provádět pravidelný úklid Vozidla (2x (dvakrát) měsíčně).

3.4. Poskytovatel není povinen hradit žádné poplatky spojené s užíváním Vozidla, zejména
parkovné, mýtné, dálniční a jiné obdobné poplatky, ani náklady na dobíjení Vozidla.
Veškeré tyto poplatky a náklady na dobíjení Vozidla hradí vždy Klient nebo Uživatel
Klienta.

3.5. Odměna Poskytovatele za Související služby je již záhrnuta v Nájemném.

4. Užívání Vozidla Klientem

4.1. Užíváni Vozidla orgány Klienta, členy orgánů Klienta a zaměstnanci Klienta (dále jen
,,Uživatelé Klienta") je možné výlučné prostřednictvím Platfonny PeopleCar. Klient se
zavazuje, že Vozidlo bude po dobu trvám" Podnájmu užíváno výhradné Uživateli Klienta
pro pracovní/služební účely.

4.2. Klient se zavazuje zajistit, že každý Uživatel Klienta, který bude mít v úmyslu užívať
Vozidlo, si pro tyto účely v dostatečném předstihu zřídí uživatelský účet v Platformě
PeopleCar. Klient bere na vědomí, že zřízení uživatelského účtu v Platformě PeopleCar
podléhá verifkaci ze strany Poskytovatele, který si vyhrazuje právo uživatelský účet
nezřídit v případě nesplnění podmínek vyžadovaných ze strany Poskytovatele pro jeho
zřízení, zejm. neposkytnutí nezbytných osobních údajů ze strany Uživatele Klienta.
Klient je povinen pro účely zřízení uživatelského účtu Uživatele Klienta poskytnout
Poskytovateli informaci, že daný Uživatel Klienta je orgánem Klienta, členem orgánu
Klienta nebo zaměstnancem Klienta pro účely nastavení uživatelského účtu daného
Uživatele Klienta v Platfomě PeopleCar a tuto skutečnost na vyžádání Poskytovateli
doložiť (např. čestným prohlášením).

4.3. Klient se zavazuje zajistit, že Uživatelé Klienta budou při užívání Vozidla dodržovať
relevantní ustanovení platných Všeobecných obchodních podmínek Poskytovatele
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dostupných v Platformě PeopleCar a na webových stránkách Poskytovatele, zejm.
relevantní ustanovení článků 5, 6 a 7 těchto Všeobecných obchodních podmínek. Klient
se dále zavazuje zajistit, že Uživatelé Klienta budou hradit veškeré poplatky a náklady
dle čl. 3.4.

5. Reklama a propagace

5.1. Poskytovatel je oprávněn na povrch Vozidla umístit svou reklamu, zejména polepy
Vozidla, a Klient je oprávněn umístit na povrch Vozidla pouze označení Klienta (název
obce/města, znak) a případně stručný text označující účel užívání Vozidla (např. Vozidlo
pro seniory) (toto vše dále jen ,,Polepy"). Poskytovatel připraví 3 varianty Polepil (k
čemuž se klient zavazuje poskytnout součinnost, zejména dodat Poskytovateli označení
Klienta v požadovaném formátu), z těchto 3 variant vybere Klient výslednou variantu,
která bude umístěna na Vozidlo.

5.2. Klient se zavazuje Poskytovateli umožniť umístění Polepů po celou dobu trvání této
Smlouvy.

5.3. Klient není oprávněn bez předchozího souhlasu Poskytovatele jakkoli zasahovat do
Poľ@ů, zejména Polepy měnit, tj. zejména přemalovávat, přelepovat či Polepy odstranit.
V případě, že bude Klient požadovať jakoukoli změnu Polepil, podléhá toto předchozímu
souhlasu Poskytovatele a Klient je povinen uhradit Poskytovateli paušálni náhradu
nákladů spojených s takovou změnou ve výši beZhotovostním bankovním
převodem, a to do 14-ti dnů od odsouhlaseni zrněny Polepil Poskytovatelem.

5.4. Klient se zavazuje poskytnout Poskytovateli součinnost s umístěním Polepil na Vozidlo
jakoži se změnami či opravami Polepil. V případě změny Polepil ze strany Poskytovatele
nese náklady na takovou změnu Poskytovatel.

6. Nepředpokládané situace

6.1. V případě, že nastane jakákoliv situace výslovné neupravená v této Smlouvě, tj. zejména
případná škodná událost nebo jiná skutečnost zakládající potenciálni vznik újmy,
zavazuje se každá Strana postupovat v souladu s obecnou prevenční povinnosti, tj. tak
aby zabránila vzniku ďalších škoď.

6.2. Pro účely řešení nepředpokládaných situaci se Klient zavazuje být k dispozici na tel. č.
a Poskytovatel na tel. č.

7. Obecná ustanovení

7.1. Poskytovatel je oprávněn použiť k výkonu činnosti, poskytování služeb a věcí dle této
Smlouvy jiné osoby, i v tomto případě však odpovídá jako by záležitosť obstarával sám.
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7.2. V případě, že Poskytovatel umožní Klientovi přístup do Platfomy PeopleCar pro účely
poskytování plnění této Smlouvy, nevzniká Klientovi žádná licence ani podlicence ani
jiné obdobné oprávnění k Platformě PeopleCar ani k žádné její části.

8. Trvání Smlouvy

8.1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou ode dne její účinnosti do

8.2. Žádná ze Stran není oprávněna od této Smlouvy odstoupit, vypovědět ji ani ji jinak
jednostranné ukončiť. Z toho důvodu se vylučuje použití jakýchkoli zákonných
dispozitivních ustanovení, kteráby umožnila kterékoli ze Stran odstoupit od této Smlouvy
nebo ji ukončiť výpovědí nebo jakýmkoli jiným jednostranným ©ůsobem a Strany se
vzdávají veškerých svých práv domáhať se neplatnosti nebo neúčinnosti této Smlouvy
nebo jakékoli její části. Ustanovení § 1977 až 1980, § 2002 odst. l věty první OZ, se
nepoužijí a náhrazují se ustanoveními této Smlouvy.

8.3. Žádná ze Stran nebude osvobozena od jakýchkoli nároků nebo odpovědnosti vyplývající
z jakéhokoli porušení této Smlouvy před ukončením této Smlouvy. Pro vyloučení
jákýchkoli pochybností, nárok na náhradu škody, který vznikl v důsledku porušení této
Smlouvy, zůstává ukončením této Smlouvy nedotčen a žádná ze Stran není povinna vrátiť
uhrazenou škodu vzniklou před ukončením této Smlouvy.

8.4. V případě ukončení této Smlouvy Klient nebude mít nadále žádné právo užívať Vozidlo
ani Platformu PeopleCar, nedohodnou-li se Strany písemně jinak.

9. Povinnost mlčenlivosti

9.1. Pro účely této Smlouvy důvěrné infomace (dále jen ,,Důvěmé informace") zahrnuji:

(a) bez ohledu na formu a @ůsob jejich sdělení či zachyceni a až do doby jejich
zveřejnění, jakékoli a všechny skutečnosti, které se Klient od Poskytovatele v
průběhu vzájemné spolupráce dozvi, a/nebo které Klientovi Poskytovatel vprůběhu
vzájemné spolupráce zpřístupní, jakož i sama existence těchto skutečností, a to at
v přenosné či nepřenosné podobě, zachycené písemně či na jákénikoliv nosiči dat
(včetně magnetické či digitáhií podoby) či sdělené ústně nebo v jakékoli jiné formě
(at označené jako důvěmé nebo bez tohoto označení);

(b) veškeré skutečnosti technické, ekonomické, právni a výrobní pováhy v hmotné
nebo nehmotné formě. Tyto skutečnosti nejsou v příslušných obchodních kruzích
u)ravidla běžně dostupné a Strany mají zájem na jejich utajení a na odpovídajícím
způsobu jejich ochrany;

(C) veškeré informace, dokumenty a záznamy obsahující informace o informacích,
datech a údajích specifkovaných v odst. 9.1 písm. (a) této Smlouvy, které byly či
budou předávány v magnetické, elektronické anebo písemné formě;

(d) obsah jednání mezi Klientem a Poskytovateli.
9.2. Pro účely této Smlouvy Důvěmé informace nezahrnuji informace, které:

(a) v okamžiku jejich poskytnutí byly veřejně známé nebo se staly veřejně známé jinak
než v důsledku porušení této Smlouvy Klientem; nebo

[6]



(b) jsou nezávisle vytvořené Klientem nebo pro něj nebo pro jeho zástupce bez použití
Důvěmých informaci; nebo

(C) Klient oprávněně obdržel od třetích stran bez doprovodných závaZků mlčenlivosti
před uzavřením této Smlouvy, informace, které by byly považovány za důvěmé a
Klient obdržel po uzavření této Smlouvy je Klient povinen neprodleně oznámiť
Poskytovateli, kdy se takovou informaci dozvěděl; nebo

(d) poskytl Klient třetím osobám s předchozím písemným souhlasem Poskytovatele.
9.3. Pro vyloučení pochybností se Strany dohodly na tom, že nelze žádné ustanovení této

Smlouvy vykládat ták, že by zakládalo povinnost kterékoliv Strany předat druhé Straně
jákékoliv informace nebo údaje.

9.4. Klient se zavazuje, že:

(a) bude zachovávať mlčenlivost a důvěmost ve vztáhu k Důvěmým infomacím a
neposkytne Důvěmé informace či jákoukoliv jejich část jakékoliv ďalší osobě,
pokud nebude mít k poskytnuti' Důvěmé informace předcházející písemný souhlas
Poskytovatele,

(b) zajisti beu)ečnost Důvěmých informaci a bude Důvěmé infomiace chránit před
neoprávněným přístupem, poskytnutím, předáním, u)racováním, uveřejněním
a použitím,

(C) učiní veškerá opatření nezbytná k tomu, aby nedošlo k vyzrazeni Důvěmých
informaci, jakož i neoprávněnému přístupu k Důvěmým informacím nebo k jejich
použití třetí osobou,

(d) neučiní vůči jakýmkoliv osobám jakékoliv prohlášení týkající se Důvěmých
infomiací,

(e) nepoužije Důvěmé informace za jinýln účelem než k účelům bepprostředně
souvisejícími s touto Smlouvou, zejména Důvěmé informace nevyužije k vlastni"
investiční či podnikateľské činnosti.

9.5. Bez ohledu na výše uvedené, Klient je oprávněn nřístupnit Důvěmé informace
v následujících případech:

(a) v případě, že obdrží předcházející písemný soúhlas Poskytovatele,
(b) vyžadovaných aplikovaným právním řádem v rámci soudního, správního nebo

jiného obdobného řízení správním úřadům, soudům nebo jiným orgánům veřejné
správy (dáte jen ,,Orgány veřejné správy"); Klient se však v této souvislosti
zavazuje, že neápřístupní Důvěmé informace Orgánům veřejné správy nad rozsah
nevyhnutelně požadovaný zákonem a neprodleně písemně vyrozumí Poskytovatele
o jakémkoliv poskytnutí Důvěmých informaci jakémukoliv Orgánu veřejné správy.

9.6. Klient prohlaSuje, že si je vědom skutečnosti, že Důvěmé informace obsahuji téz
obchodní tajemsM Poskytovatele ve smyslu příslušných právních předpisů.

9.7. V případě, že Klient zjisti, že došlo nebo mohlo dojit k vyzrazeni Důvěmých informaci,
zavazuje se neprodleně informovat o této skutečnosti Poskytovatele a podniknout veškeré
kroky potřebné k zabránění vzniku škody, případně k jejímu maximálnímu možnému
omezeni, pokud se Strany písemně nedohodnou jinak.
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9.8. Nic v této Smlouvě uvedené nebude chápáno jako udělení jakýchkoliv práv k duševnimu
vlastnictvi' ze Poskytovatele Klientovi, s tím, že pokud by se tak mělo štát, musí se tak
stáť písemnou Smlouvou, která bude výslovné identifikovat předmět duševního
vlastnictvi' a rozsah jeho možného užití.

9.9. Klient se zavazuje zaplatit Poskytovateli najeho písemnou výzvu smluvní pokutu ve výši
za každé jednotlivé porušení povinnosti

chrániť Důvěmé informace, jak je sjednána v této Smlouvě, ti. zejména za porušení
povinnosti sjednané v odst. 9.4 písm. (a) - písm. (e); a odst. 9.7 této Smlouvy.

10. Vyšší moc

10.1. Vyšší mocí se rozumí jakákoliv událost nastalá nezávisle na vůli Strany, ani zčásti
nevyvolaná či neumožněná porušením jejich povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo
z platných právních předpisů a nemající původ v jejich hospodářských poměrech, u které
nelze rozumné předpokládat, že by Strana takovou překážku nebo její následky mohla
odvrátiť nebo překonat nebo že by ji mohla předvídat v dobé uzavření Smlouvy. Za vyšší
moc se považují zejména následující okolnosti:

(a) váľka nebo operace válečného charakteru (at už byl válečný stav vyhlášen nebo ne),
invaze a občanská váľka;

(b) vápoura, revoluce, povstáni', nezákonné převzetí vlády, občanské nepokoje a
teroristické činy;

(c) konfiskace, znárodnění, mobilizace, zabavení či rekvizice nařízením jakékoli
vlády;

(d) stávka celého průmyslového odvětví, sabotáž, embargo, dovozní omezeni,
ztroskotání lodí, nedostatek nebo omezeni dodávek energie, epidemie či karanténa;

(e) zemětřesení, sesuvy půdy, požáry, záplavy, hurikán, bouře, úder blesku nebo
jaderný výbuch nebo tlaková vlna či jiné přírodni katastrofý.

10.2. Po dobu trvání vyšší moci je Poskytovatel oprávněn neplnit své povinnosti z této
Smlouvy a případné prodlení Poskytovatele se splněním povinností z této Smlouvy po
dobu trvání vyšší moci se nepovažuje za porušení této Smlouvy ani za prodlení.

11. Doručování

11.1. Jakékoli oznámení, žádost či jiné sdělení, jež má být učiněno či dáno Straně dle této
Smlouvy bude učiněno či dáno písemně nebo elektronicky datovou schránkou. Toto
oznámení, žádost či jiné sdělení bude, pokud z této Smlouvy nevyplývá jinak,
považováno za řádně dané či učiněné druhé Straně, bude-li doručeno osobné,
doporučenou poštou, datovou schránkou nebo kurýrní službou na adresu příslušné Strany
uvedenou v označení Stran v úvodu této Smlouvy nebo na takovou jinou adresu, kterou
tato příslušná Strana určí v oznámení zaslaném druhé Straně.

11.2. Jakékoliv oznámení podle této Smlouvy bude považováno za doručené:
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(a) dnem fýzického předání oznámení, je-li oznámení zasíláno prostřednictvím ku'ý'a
nebo doručováno osobné;

(b) dnem doručení potvrzeným na doručence, nejpozději všák třetí pracovní den po
odeslání, není-ii prokázáno pozdější datuln doručení, je-li omámení zasíláno
doporučenou poštou; nebo

(C) dnem doručení potvrzeným na domčence, nejpozději však v případě, že se
nepřihlásí do datové schránky osoba, která má s ohledem narozsáh svého oprávnění
přístup k tomuto dokumentu ve lhůtě 10 dnů ode dne, kdy byl dokument dodán do
datové schránky, považuje se tento dokument za doručený posledním dnem této
lhůty, je-li oznámení zasíláno datovou schránkou.

11.3. výše uvedené adresy a telekomunikační spojení mohou být měněna jednostranným
písemným oznámením doručeným příslušnou Stranou druhé Straně s tím, že takováto
změna se stane účinnou uplynutím 10 (deseti) pracovních dnů od doručení takového
oznámení druhé Straně.

12. Rozhodné právo

12.1. Tato Smlouva a veškeré dodatky k ní se řídí právními předpisy České republiky, zejména
ustanoveními OZ, a budou vykládány v souladu s nimi.

12.2. Všechny spory vznikající z této Smlouvy a v souvislosti s ní budou řešeny smímou cestou.
V případě, že se Strany nedohodnou na řešení sporu smírnou cestou, je kterákoliv Strana
oprávněna předložit věc k rozhodnutí věcně a místně příslušnému soudu České republiky.

12.3. Smluvní strany se dohodly, že na vztah založený touto Smlouvou se neuplatní následující
ustanovení OZ: § 573, § 1765, § 1766, § 1899, § 1977 až 1979, § 2000, § 2002, § 2003
odst. 2, § 2004, poslední věta.

12.4. Smluvní strany se výslovné dohodly, že tuto Smlouvu lze ukončitpouze z důvodů daných
v této Smlouvě a veškeré důvody pro předčasné ukončení smluvního vztahu
(odstoupením a/nebo výpovědí) dané OZ se dohodou Smluvních stran vylučují, a to bez
ohledu na skutečnost, zda je příslušné ustanovení OZ výslovné uvedeno mezi
ustanovenimi, která se vylučují dle této Smlouvy.

13. Salvátorská klauzule

13.1. Bude-li jakékoliv ustanovení (nebo jeho část) této Smlouvy shledáno příslušným soudem
nebo jiným orgánem neplatným, neúčinným, zdánlivým nebo nevymahatelným, bude
lakové ustanovení (nebo jeho část) považováno za vypuštěné z této Smlouvy a ostatní
ustanovení této Smlouvy budou nadále trvat, pokud z pováhy takového ustanovení nebo
z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž bylo uzavřeno, nevyplývá, že je nelze oddělit
od ostatního obsahu této Smlouvy, tedy taková neplatnost, neúčinnosť, zdánlivost nebo
nevymáhatelnost příslušného ustanovení se nebude dotýkať ostatních ustanovení této
Smlouvy. Strany v takovém případě bez zbytečného odkladu uzavřou takové dodatky
k této Smlouvě, které umožní dosaZeni výsledku stejného, a pokud to není možné, pák co
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nejbližšího tomu, jakého mělo být dosaZeno neplatným, neúčinným, zdánlivým nebo
nevymáhateľným ustanovením.

14. Závěrečná ustanovení

14.1. Strany si sjednávají, že nad rámec ustanovení této Smlouvy nemůže být jakékoliv právo
či povinnost dovozováno z dosavadní či budoucí praxe zavedené mezi Smluvními
stranami či zvyklostí zachovávaných obecné či v odvětví týkajíchn se plnění předmětu
této Smlouvy. Smluvní stmny rovněž potvrzuji, že mezi nimi dosud neexistuji jakékoliv
zavedené obchodní zvyklosti. Smluvní strany současně shodně konstatuji, že mezi nimi
neexistuje vzájemný vztah nadřazenosti, či podřízenosti ve vztahu k této Smlouvě, či
vztah silnější a slabší strany, a že obě Srnluvní strany měly shodnou možnosť ovlivnit
obsah této Smlouvy.

14.2. Veškeré částky uvedené v této Smlouvě jsou bez DPH, není-ii výslovné uvedeno jinák, a
DPH je k nim vždy připočteno v zákonné výši.

14.3. Strany se tímto dohodly a souhlasí, že Klient není bez předchozího výslovného
písemného souhlasu Poskytovatel oprávněn jednostranné započíst, postoupit či převést
jakákoliv svá práva či povinnosti vyplývající z této Smlouvy na jakoukoliv třetí osobu.

14.4. Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které
Strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro její závažnosť.
žádný projev Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný po uzavření
této Smlouvy nesmí být vykládán v řo@o'ú s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a
nezakládá žádný závazek žádné ze Stran

14.5. Součástí této Smlouvy je příloha č. l - Podmínky užívání Vozidla.

14.6. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu mezi Smluvními stranami. Všechna
předcházející ústni a písemná ujednání byla do ní bud' zapracována, nebo pozbývají
platnosti. K této Smlouvě neexistuji žádná vedlejší ústni ujednání. Změny a doplňky této
Smlouvy vyžadují ke své platnosti písemnou formu a podpisy obou Smluvních stran.

14.7. Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech v českém jazyce.

14.8. Každá ze Smluvních stran obdrží jeden stejnopis této Smlouvy.

14.9. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti v den jejího podpisu oběma Smluvními
stranami.

14.10. Strany prohlašují, že jsou zcela svéprávné, že tato Smlouvaje projevemjejich svobodné,
vážné, určité a srozumitelné vůle a že si ji podrobné přečetly, zcela jednoznačné
porozuměly jejímu obsahu, proti kterému nemají žádných výhrad, uzavírají ji dobrovolné,
nikoli v tisni, pod nátlakem nebo za nápadné jednostranné nevýhodných podmínek, na
důkaz čehož připojují své vlastnoruční podpisy.
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[PODPISOVÁ STRANA/

Poskytovatel

V MěstěTachovědne 31 A2t'2f

Mgr. Patrik Bureš, LL.M., jednatel
e-community solutions s.r.o.

Ing. MareE'i3urza, jednatel7KF 6e/
e-community solutions s.r.o.

Klient

V Městě Tachově dne

Mg r. Petr Digitálně podepsal
Mgr, PetrVrána

· Datum: 2024.0731Vrana 07,41£7+02'00'

Mgr. Petr Vrána, starosta
Město Tachov
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Příloha č. 1 ke Smlouvě o podnájmu a poskytování platformy Peoplecar a souvisejickh
služeb pro testování

Podmínky užIvánI Vozidla

Povinnosti smluvnľch stran:

1. Poskytovatal se zavazuje:
1.1. Protokolárně předat Klientovi Vozidlo nejpozději do jednoho dne od účinnosti Smlouvy.

Spolu s Vozidlem předá pronajimatel nájemci OTP a povinné ručení (zelenou kartu).
V zimním obdobÍzajistjvýměnu pneumatik.

1.2. Provádět údržbu Vozidla dle pokynu výrobce.
1.3. Zabezpečit na své náklady nutné běžné opravy Vozidla, oleje, mazadla a náhradní

součástky, včetně pneumatik opotřebovaných provozem.

2. Klient se zavazuje:
2.1. Dodržovat obecné záväzné předpisy upravujÍcÍ podmľnky provozu dopravnich

prostředků na pozemních komunikacich, pravidla silničniho provozu a příslušné
bezpečnostní předpisy.

2.2. Udržovat Vozidlo v řádném technickém stavu, zejména dbát, aby nedocházelo
k neúměrnému opotřebení či znečištěnÍfunkčních mechanismů Vozidla. Zabezpečovať
předepsanou údržbu Vozidla, kontrolovat stav chladÍcÍ kapaliny, olejů, pneumatik a
dalšľch částí vozidla, které podléhají běžné kontrole. Při nedodrženi předepsané
kontroly a údržby, pokud bude mít za následek poškozenívozidla, se Klient zavazuje
uhradit Poskytovateli vzniklou školu.

2.3. Ve Vozidle dodržovat zákaz kouření, za porušenitohoto zákazu bude účtován dodatečný
poplatek

2.4. V připadě nadměrného znečištěniinteriéru a exteriéru Vozidla uhradit Poskytovateli
poplatek

2.5. Při jakékoliv poruše Vozidla informovat Poskytovatele a řľdit se jeho pokyny.
2.6. Ohlásiť každou dopravní nehodu, havárii, poškozeni, zničení nebo odcizeníVozidla,

nebo jeho součástek přľslušnému oddělení dopravní policie, v zahraničí pak orgánům
pověřeným řIzením ve věcech dopravních nehod. Od těchto orgánů je Klient povinen si
vyžádat potvrzenio tom, kdy a kterému orgánu byla nehoda nebo jiná událost hlášena.
Toto potvrzeni neprodleně předloži Poskytovateli a společně dohodnou dalši postup.

3. pojištěni
3.1. V ceně pronájmu/podnájmu vozidla je zahrnuto standardni pojištění se spoluúčasti,

které zahrnuje pojištění odpovědnosti za škodu (povinné ručení) a havarijní pojištěni
včetně pojištěni proti krádeži. pojištění je platné na území ČR a celé Evropské unie.

3.2. Při škodní události (havárie, odcizeni, vykradeni) bude Klientovi účtována spoluúčast ve
výši 5% (min. .

3.3. pojistnou událost musí ohlásiť Klient.
3.4. Klient se zavazuje nejpozději při vráceníVozidla uhradit veškeré škody na Vozidle či

vystavené pokuty, které vzniky v dobé nájmu/podnájmu.
3.5. Případné poškozeni samostatné pneumatiky například proraženľm nelze tuto škodu

uplatnit v rámci havarijního pojištění, opravu hradí Klient.
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